
 

Завдання на період карантину 

(до 1 квітня 2020 року) 

 

 

Практичне № 3. Лінгвістичні засади комунікаційної ефективності 

1. Мова як система засобів комунікації. Мовні засоби інформаційного 

комфорту.  

2. Мовні засоби впливу й мовленнєві фігури.  

3. Інформаційний резонанс і позиції комунікаторів.  

4. Мова прайм.  

5. Гумор та засоби його створення.  

Завдання.  1.Продемонструвати на прикладі можливості використання 

гумору для підвищення комунікаційної ефективності твору. 

2. Створити мем на актуальну тему. 

Література 

1. Игнатьев В. Информационный резонанс в социальной системе. – 

Режим доступу: http://ideaidealy.ru/wp-content/uploads/2013/04/Ignatyev-

V.I._313_1_.pdf 

2. Інформаційна дієта. – Режим доступу: 

https://biggggidea.com/practices/816/ 

3. Корнєєв в.  Проблема формування інформаційного комфорту 

сприймача в структурній побудові твору. – Режим доступу: 

http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=1937 

4. Форми мовленнєвого впливу. – Режим доступу: 

http://pidruchniki.com/16520205/ritorika/formi_movlennyevogo_vplivu 

 

Практичне заняття № 4 

Прийоми структурування інформації. 
1. Смислові ножиці.  

2. Прийоми формування підтексту.  

3. Додатковий смисл і способи його продукування у творі.  

4.  Прийоми структурування:  

- Перетасування (card stacking).  

- «Загальний вагон».  

- Метод негативних груп віднесення.  

-  Повторення шаблонних фраз.  

- Структурування комунікаційних акцій: метод ініціювання інформаційних 

хвиль, метод «уявний вибір».  

Завдання. Знайти приклади прийомів структурування в мас-медіа. 

Подати вид прийому і посилання на матеріал. 

Література. 

Дридзе Т.М. Интерпретационные характеристики и классификация текстов // 

Смысловое восприятие речевого сообщения. – М., 1976. – С. 34–45.  

https://biggggidea.com/practices/816/
http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=1937
http://pidruchniki.com/16520205/ritorika/formi_movlennyevogo_vplivu


Дридзе, Т.М. Экоантропоцентрическая парадигма в социальном 

познании и социальном управлении [Электронный ресурс] / Т.М. Дридзе. – 

Режим доступа: http://www.ecsocman.edu.ru/data/259/013/1220/003. 

Кикоть В. Суть підтексту і суміжних понять, релевантних для 

перекладу // Вісник Черкаського університету. -  2013. - №5 (258). 

Методи пропаганди. – Режим доступу: 

http://q2007.livejournal.com/1073.html 

 

 


